TR

KATETER JEL

CATHETER GEL / GEL POUR CATHETER / GEL DE CATETER

107.0007
12 ml.

Ozellikler & Kullanim Sekli

Lidokain iceren Konix Steril Kateter Jeli, Uretraya kateter,
sistoskopi ve/veya baska bir tibbi alet uygulamadan
once kullanilan steril, berrak, suda ¢c6zinen kaydirici bir
jeldir. Jelin en énemli fonksiyonu kateter veya baska bir
tibbi alet ile Uretral mukoza arasinda kaydirici bir tabaka
olusturarak Uretrayi kaplamasidir. Lidokain iceren Konix
Steril Kateter Jelin uygulamasindan &nce Uretral
manipulasyonla baglantili olan agrinin gideriimesinde
yardimci olmak amaciyla Uretranin kaydiriimasi icin
kullanilir. Ayrica anestezik etkisi ile agrisiz bir kateter-
izasyon saglar. Konix Steril Kateter Jeli'nin antiseptik
etkisiiatrojenik kontaminasyondan dolayi Ust bolimu ve
mesanede olusabilecek enfeksiyonlardan hastayi korur.

Saklama Kosgullari: 5-30°C’nin arasinda ve glines i1sigindan
uzakta, serin bir yerde muhafaza ediniz.

Propriétés & Utilisation

Cahéter stérile est une lidocaine stérile contenant du gel
clair et soluble dans I'eau qui est utilisé avant I'application de
cathéter oud'autresinstruments médicaux sur l'urétre, pour
des examens cystoscopigues ou autres. Recouvrir ['uretre
en générant une couche lisse entre la muqueuse urétrale et
le catheter ou d'autres instruments medicaux c'est est la
plus importante fonction du gel. Konix Gel pour catheter
stérile comprenant de lidocaine, est utilisé avant l'interven-
tion afin de protéger l'uretre pour atténuer la douleur liée ala
manipulation urétrale. En outre, la pose du cathéter devient
indolore grace a son effet anesthesique. L'effet antisep-
tique du gel protege les patients d'une infection éventuelle
qui pourrait se déclarer dans la partie supérieure et de la
vessie et due a la contamination iatrogene.

Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec entre
5-30°Cal'abrides rayons soleil.

|STERILE| R |

107.0005

107.0014
12,5ml

Properties & Use

Konix Sterile Catheter Gel is a sterile lidocaine contained,
clear and water-soluble sort of gel which is used before
applying cathether, cystoscopy and/or else medicalinstrument
to urethra. Covering urethra by generating a slick layer
between urethral mucosa and catheter or else medical
instrument is the most significant function of the gel.
Catheter Gel, including Lidocaine, inside, is used before
the applicationin order to replace urethra for the purpose
of dulling the pain related to urethral manipulation.
Moreover, it provides an indolent catheterization with its
anaesthetic effect. Antiseptic effect of the gel insulates
patients from the potential infections that may occur
within the upper part and urinary bladder due to iatrogenic
contamination.

Storage: Store in a cool and dry environment between
5-30°Caway from direct sunlight.

Caracteristicas y Modo de Empleo

Catéter contiene lidocaina y es un gel lubricante de tipo
estéril, transparente y soluble en agua, que se utiliza antes
de aplicar el catéter, la cistoscopia y/o otro dispositivo
meédico a la uretra. La funcién mas significativa del gel es
cubrirlauretramediantelageneracion de unacaparesbaladi-
za entre lamucosa de la uretra y el catéter u otro dispositivo
meédico. Konix Gel Estéril de Catéter que contiene lidocaina
se utiliza antes, para remplazar la uretra con el fin de evitar el
dolor relacionado con la su manipulacion. Ademas, propor-
ciona un cateterismo indolente gracias a su efecto anestési-
co. El efecto antiséptico de Konix Gel Estéril de Catéter
protege a los pacientes de las posibles infecciones que
pueden originarse dentro de la parte superior de la vejiga y
que es debida a la contaminacion iatrogénica.

Almacenamiento: Conservar en ambiente seco y fresco
entre 5-30° C fuera del alcance directo de la luz solar

Digitally signed by Bunic Gheorghe
Datg; 2019,03.11 20:35:31 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova
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Renal dilators
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Amplatz Renal Introducer

Used for nephrostomy tract dilation and the placement of a sheath.

30 FR COOK®

150M

Order
Number

G18012
G18013
G18014
G18007
G18001
G18002
G18003
G18004
G18201
G18019

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Service for details.

Reference
Part Number

ARI-160016
ARI-180016
ARI-200016
ARI-220016
ARI-240016
ARI-260016
ARI-280016
ARI-300016
ARI-300022
ARI-320016

Dilation and access

Fr

16.0
18.0
20.0
22.0
24.0
26.0
28.0
30.0
30.0
320

Dilator
Length
cm

30
30
30
30
30
30
30
30
30
30

Sheath
Length
cm

16
16
16
16
16
16
16
16
22
16



! Deutsch

Amplatz Nieren-Einfiihrschleuse

Zur Dilatation des Nephrostomietrakts und Platzierung einer Schleuse.

I] Italiano

Introduttore renale Amplatz

Utilizzato per la dilatazione del tratto nefrostomico e per il posizionamento di una guaina.

Espariol

Introductor renal Amplatz
Se utiliza para la dilatacion del conducto de nefrostomia y la colocacién de una vaina.

i Pycckuin

MoyeuHbl NHTpoAblocep Amplatz

|/|CI'IOJ’Ib3yeTCﬂ ANA paclinpeHnsa Hed)pOCTOMVNECKOFO KaHaJla N YCTaHOBKU KaTeTepa-npoBOAHMKA.

: Polski

Introduktor nerkowy Amplatz

Stuzy do rozszerzania kanatu nefrostomijnego i umiejscawiania koszulki.

Dilation and access
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Renal dilators

Amplatz Renal Dilator Set

Used for dilation of a percutaneous tract into the kidney. The set includes

an 8.0 Fr radiopaque PTFE catheter, 3 radiopaque dilators (6.0 to 10.0 Fr)
tapered to fit a .038 inch diameter wire guide, and 11 dilators (10.0 to 30.0 Fr)
tapered to fit the 8.0 Fr radiopaque PTFE catheter. Radiopaque PTFE sheaths
are supplied with the 4 largest dilators. The dilator’s AQ coating is a microthin
layer of hydrophilic polymer that, when activated, attracts and holds water
and other liquids to the catheter, creating a low-friction surface.
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Dilator Sheath

Order Reference Length Length

Number Part Number Fr cm cm
Set

G14292 075000 6.0-30.0 30 16
Set with AQ® Hydrophilic Coating

G17322 AQ-075000 6.0-30.0 30 16
Guide Catheter Only

G14305 075001 8.0 84 -

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Service for details.

Dilation and access



! Deutsch

Amplatz Nierendilatator-Set

Zur Dilatation eines perkutanen Zugangs in die Niere. Das Set enthalt einen réntgendichten PTFE-Katheter (8,0 Fr), drei
rontgendichte Dilatatoren (6,0 bis 10,0 Fr) mit konisch zulaufender Spitze fir einen 0,038-Inch-Fihrungsdraht und 11 Dilatatoren
(10,0 bis 30,0 Fr) mit konisch zulaufender Spitze fur den réntgendichten 8,0-Fr-PTFE-Katheter. Rontgendichte PTFE-Schleusen
werden mit den vier gréBten Dilatatoren geliefert. Die AQ Beschichtung des Dilatators ist eine mikrodiinne Schicht aus einem
hydrophilen Polymer, die nach ihrer Aktivierung Wasser und andere Flussigkeiten zum Katheter zieht und festhalt, wodurch eine
reibungsarme Oberflache erzeugt wird.

I] Italiano

Set con dilatatori renali Amplatz

Utilizzato per la dilatazione di un tratto percutaneo all'interno del rene. Il set comprende un catetere radiopaco in PTFE da 8,0 Fr, 3
dilatatori radiopachi (da 6,0 a 10,0 Fr) rastremati per adattarsi a una guida con diametro da 0,9 mm (0,038 pollici) e 11 dilatatori (da
10,0 a 30,0 Fr) rastremati per adattarsi al catetere radiopaco in PTFE da 8,0 Fr. | 4 dilatatori di dimensioni maggiori sono dotati di
guaine in PTFE radiopaco. Il rivestimento AQ del dilatatore & costituito da uno strato microsottile di polimero idrofilo che, quando
viene attivato, attira e trattiene acqua e altri liquidi sul catetere, creando una superficie ad attrito ridotto.

Espaiiol

Equipo de dilatadores renales Amplatz

Se utiliza para la dilatacién de una via percutédnea hasta el rifidn. El equipo incluye un catéter de PTFE radiopaco de 8,0 Fr, 3
dilatadores radiopacos (6,0 a 10,0 Fr) con extremo cdnico para adaptarse a una guia de 0,038 inch de didmetroy 11 dilatadores
(10,0 a 30,0 Fr) con extremo cdnico para adaptarse al catéter de PTFE radiopaco de 8,0 Fr. Con los cuatro dilatadores més grandes
se incluyen vainas de PTFE radiopacas. El revestimiento AQ del dilatador es una capa microfina de polimero hidrofilico que, al
activarse, atrae el agua y otros liquidos hasta el catéter y los retiene alli, creando una superficie de baja friccién.

i Pycckun

Ha6op noueuHbix pacwmpurtenen Amplatz

Mcnonb3yeTca ana paclumpeHmsa HeppocToMmnyeckoro kaHana. Habop BKknlouaeT peHTreHOKOHTPacTHbIN KateTep u3 MT®3 8,0 Fr, Tpu
PEHTTEHOKOHTPACTHbIX pacwmpuTens (ot 6,0 o 10,0 Fr) ¢ KOHycom, MO3BONALWMM UCMOMNb30BaTh UX Ha NPOBOAHVKe AnameTpom 0,038 inch,
n 11 pacwmputenen (ot 10,0 fo 30,0 Fr) ¢ KOHycOM, MO3BONAIOLMM NCMONb30BaTh UX HAa PEHTTeHOKOHTPacTHOM KaTeTepe 13 MTO3 8,0 Fr. C
YeTbIPbMA PaCLIMPUTENAMI CAMOrO 6OMBLLOIO Kannbpa NoCTaBATCA PEHTTEHOKOHTPACTHbIE KaTeTepbl-NPoBOAHUKM U3 MTO3. MokpbiTre
AQ npepcTaBnaeT coboi CBEPXTOHKMIA CNON rmapodUnbHOro NoarmMepa, KOTopbli NOCNe akTBaLMW NPUTArMBAET K KaTeTepy BoAy 1 Apyrue
XKNOKOCTY, YAepKMBas UX U CO3AaBas MOBEPXHOCTb C HU3KUM KO3OULMEHTOM TPEHUS.

: Polski

Zestaw rozszerzacza nerkowego Amplatz

Stuzy do rozszerzania kanatu przezskérnego do nerki. Zestaw zawiera cieniodajny cewnik 8,0 Fr PTFE, 3 cieniodajne rozszerzacze (od 6,0 do 10,0
Fr) ze zwezeniem dopasowanym do prowadnika o srednicy 0,038 inch i 11 rozszerzaczy (od 10,0 do 30,0 Fr) dopasowanym do cieniodajnego
cewnika 8,0 Fr PTFE. Cieniodajne koszulki PTFE sg dostarczane wraz z 4 najwiekszymi rozszerzaczami. Powtoka AQ rozszerzacza to mikrocienka
warstwa hydrofilowego polimeru, ktéra po aktywowaniu przyciaga i zatrzymuje wode i inne ptyny w cewniku, tworzac powierzchnie o niskim
wspdtczynniku tarcia.

Dilation and access
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MardSlow Maxd Slow

Ureteral Balloon-Dilator Inflation Device - 20cc

for Inflation of urological balloon dilators
20cc capacity
m Includes 15cm Extension tube

With stop-cock and luer-lock

Art. No. Shaft size (Fr/CH) Total length Balloon diam. Balloon length
BD 5/4 5 70cm CH 15/5mm 40mm

Accepts 0.035” guidewire, Supplied with stopcock, 18atm rated burst pressure

° ° i
Transureteroscopic Balloon-Dilator N
Art. No. Shaft size (Fr/CH) Total length Balloon diam. Balloon length ! ’,.‘

TU 4/4 4 70cm CH12/3.5mm  40mm g r
Provided with stylet, Accepts 0.018” quidewire, Supplied with stopcock e ’
18atm rated burst pressure ; /

Nephrostomy Track Balloon-Dilator /

%%%\;@mﬁy—ﬁe —

Art. No. Balloon diam. Balloon length Total length
NT 10/12-AM 30Fr/CH 120mm 550mm with Amplatz Sheath

Accepts 0.035” guidewire, 12atm rated burst pressure

Supplied with Stopcock and Amplatz Sheath ICINO)

1D 20

Class lla device
For single use only



MardSlow

Ureteral Catheters

To inject contrast liquid

With stylet

Straight tip, open

Straight tip, closed

Made of PEBAX
(lass Ila device
For single use only

Art. No. Size (Fr/CH)
uc-0-3 3
uc-0-4 4
Uuc-0-5 5
Uc-0-6 6
uc-0-7 7

Art. No. Size (Fr/CH)
UC-R-3 3
UC-R-4 4
UC-R-5 5
UC-R-6 6
UC-R-7 7

Length (cm)

70
70
70
70
70

Length (cm)

70
70
70
70
70

Maxd Zlow

Ureteral Catheters

To inject contrast liquid

With stylet

Made of PEBAX
Class Ila device
For single use only

Angled tip open (Tiemann)

Art. No. Size (Fr/CH)
UC-AO0-3 3
UC-A0-4 4
UC-AO-5 5
UC-A0-6 6
UC-AO-7 7

Angled tip closed (Tiemann)

Art. No. Size (Fr/CH)

UC-AR-3 3

UC-AR-4 4

UC-AR-5 5

UC-AR-6 6

UC-AR-7 7

Cone tip open

Art. No. Shaft (Fr/CH)  Cone (Fr/CH)
Ucc-5/8 5 8
ucc-6/10 6 10
Ucc-7/12 7 12

Length (cm)

70
70
70
70
70

Length (cm)

70
70
70
70
70

Length (cm)

70
70
70

A



MardSlow Maxd Zlow

Cystocath
Suprapubic Drainage Sets
Catheter 41cm

Cystocath
Suprapubic Drainage Sets
Catheter 41cm

Suprapubic Drainage Sets
Set consists of: 2-way Suprapubic Catheter, Scalpel, Trocar and Sleeve

Art. No. Size (Fr/CH)
SDS 10 10
SDS 12 12
SDS 14 14
SDS 16 16
SDS 18 18

Suprapubic Puncture Sets (without Catheter)
Set consists of: Scalpel, Trocar and Sleeve

Art. No. Size (Fr/CH)
SPS 10 10
SPS 12 12
SPS 14 14
SPS 16 16
SPS 18 18

Class 1lb device
For single use only



Urethral dilators

94

Urethral Meatal Dilator

Used for dilation of the penile urethral meatus.

o= —

Dilator
Order Reference Taper
Number Part Number Fr
Paediatric
G15161 073403 6.0-10.0
Adult
G14223 073406 7.25-34.0

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Service for details.

Dilation and access



! Deutsch

Urethramiindungs-Dilatator

Zur Dilatation der Urethramiindung auf der Eichel beim Mann.

I] Italiano

Dilatatore per meato uretrale

Utilizzato per la dilatazione del meato uretrale del pene.

Espariol

Dilatador meatal uretral

Se utiliza para la dilatacién del meato uretral peniano.

i Pycckuin

Pacmwpmenb Mo4yeuncnyckaTtesibHOro KaHana anAa 1ie4eHnA meatasibHOro CteHo3a

|/|CI'IOJ’Ib3yeTCﬂ ANA pacllnpeHna moyencnyckaTtenlbHOro KaHana B MeaTasibHOI 0651acTV MONIOBOTO YJieHa.

: Polski

Rozszerzacz ujscia cewki moczowej

Stuzy do poszerzania ujscia cewki moczowej na praciu.

Dilation and access
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Nitinol retrieval devices

112

Perc NGage”® Nitinol Stone Extractor

Used for the extraction of stones and foreign objects in the kidney and blad-
der. The Perc NGage extractor holds like a basket and releases like a grasper.
The patented design enables the physician to engage, reposition, release,

or extract calculi. The nitinol wire construction allows the extractor to retain its
shape following torsion. A stainless steel cannula provides strength and
reliability.

Basket
Order Reference Length Diameter
Number Part Number Fr cm cm
G56401 NGRE-100038 10.0 38 1.5

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Service for
details.

Extractors



! Deutsch

Perc NGage® Nitinol-Steinextraktor

Zur Extraktion von Steinen und Fremdkérpern aus den Nieren und der Blase. Der Perc NGage Extraktor fungiert wie ein Korb und

zugleich wie eine Greifzange. Das patentierte Design ermdglicht es dem Arzt, Steinchen zu greifen, zu verlagern, zu |6sen oder zu
entfernen. Die Konstruktion aus Nitinoldraht sorgt dafiir, dass das Kérbchen nach einer Torsion seine Form behélt. Eine Kanlle aus
Edelstahl gewéhrleistet Festigkeit und Zuverlassigkeit.

I] Italiano

Estrattore di calcoli in nitinol Perc NGage”

Utilizzato per l'estrazione di calcoli e corpi estranei nel rene e nella vescica. L'estrattore Perc NGage trattiene come un cestello e
rilascia come una pinza. Il design brevettato consente al medico di catturare, riposizionare, rilasciare o estrarre i calcoli. La struttura
dei fili in nitinol consente all'estrattore di conservare la sua forma anche a seguito di torsioni. Una cannula in acciaio inossidabile
garantisce resistenza e affidabilita.

Espanol

Extractor de calculos de nitinol Perc NGage®

Se utiliza para extraer calculos y cuerpos extrafios del rifidn y la vejiga. El extractor Perc NGage retiene como una cesta y libera como
una pinza extractora. Su disefio patentado permite al facultativo agarrar, cambiar de posicidn, liberar o extraer calculos. Al estar
fabricado con guias de nitinol, el extractor conserva su forma después de la torsién. Una canula de acero inoxidable ofrece robustez
y fiabilidad.

i Pycckuin

HutuHonoBbIN 3KcTpakTOp KaMHeii Perc NGage®

MNpuymMeHaeTcA AnA N3BNeYeHNA KaMHeNn N MHOPOAHbIX TeN 13 Noyek 1 MoYeBoro Ny3bipA. JKcTpakTop Perc NGage yaepKmBaeT 3axBayeHHbIN
06BEKT Kak KOp3rHa 1 BbICBODOXJAET ero Kak 3axBaT. 3anaTeHTOBaHHAsA KOHCTPYKLIMSA NMO3BOJIAET Bpauy 3aXBaTUTb, NepeMecTuTb, BbiCBO60ANTb
1N n3Bneyb KamHu. brnarogapa HATMHOMOBOW NPOBOJIOKE, SKCTPAKTOP NPUHUMAET NepPBOHAYanbHyo GopMy faxke nocsie ckpyurBaHusA. KaHionsa
13 HepaBetoLleli CTany obecneyrBaeT MPOYHOCTb U HAREKHOCTb.

: Polski

Nitynolowy ekstraktor ztogéw Perc NGage®

Stuzy do wydobywania ztogdw i ciat obcych z nerki i pecherza moczowego. Ekstraktor Perc NGage umozliwia uchwyt jak w przypadku

koszyka i zwalnianie jak w przypadku chwytaka. Opatentowana konstrukcja umozliwia lekarzowi chwytanie, zmiane potozenia, uwalnianie lub
wydobywanie kamieni. Nitynolowa konstrukcja prowadnika umozliwia utrzymanie ksztattu ekstraktora po skreceniu. Kaniula ze stali nierdzewnej
zapewnia site i niezawodnos¢ dziatania.

Extractors
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Access catheters

60

Flexi-Tip Dual Lumen Ureteral Access Catheter

P Used for the injection of contrast medium and anaesthetic gel, and/or for
$ safety wire placement. The dual lumen design eliminates the need for
multiple catheterisations. The Flexi-Tip catheter is designed to promote
* atraumatic passage into and through the ureter. The Flexi-Tip catheter’s
+ AQ coating is a microthin layer of hydrophilic polymer that, when activated,
* attracts and holds water and other liquids to the catheter, creating a low-
. friction surface.

= I —— e e

Placement Injection
Lumen Lumen

Order Reference Length Diameter Diameter Tip

Number Part Number Fr cm inch inch Configuration
Standard

G18845 022610-24 6.0/10.0 24 .04 .05 Flexi-Tip

G17145 022610 6.0/10.0 50 .04 .05 Flexi-Tip
With AQ Hydrophilic Coating

G17323 AQ-022610 6.0/10.0 50 .04 .05 Flexi-Tip

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Service for details.

Dilation and access



! Deutsch

Flexi-Tip doppellumiger Ureter-Zugangskatheter

Zur Injektion von Kontrastmitteln und Anésthesie-Gels und/oder zur Sicherheitsdrahtplatzierung. Dank des doppellumigen Designs
sind nicht mehrere Kathetereingriffe erforderlich. Der Flexi-Tip Katheter ermdglicht eine atraumatische Einfihrung in und Passage
durch den Ureter. Der Flexi-Tip Katheter hat eine AQ Beschichtung, eine mikrodiinne Schicht aus einem hydrophilen Polymer, die
nach ihrer Aktivierung Wasser und andere Flussigkeiten zum Katheter zieht und dort festhalt, wodurch eine reibungsarme Oberflache
erzeugt wird.

I] Italiano

Catetere di accesso ureterale a doppio lume Flexi-Tip

Utilizzato per l'iniezione di mezzo di contrasto e gel anestetico e/o il posizionamento di una guida di sicurezza. Il design a doppio
lume elimina la necessita di eseguire cateterizzazioni multiple. Il catetere Flexi-Tip & progettato per favorire I'ingresso e il passaggio
senza traumi nell’'uretere. Il rivestimento AQ del catetere Flexi-Tip & costituito da uno strato microsottile di polimero idrofilo che,
quando viene attivato, attira e trattiene acqua e altri liquidi sul catetere, creando una superficie ad attrito ridotto.

Espaiiol

Catéter de acceso ureteral de doble luz con punta flexible

Se utiliza para la inyeccién de medio de contraste y gel anestésico, o bien para la colocacion de una guia de seguridad. El disefio con
doble luz elimina la necesidad de varias cateterizaciones. El catéter con punta flexible esté disefiado para facilitar el acceso al uréter
y el paso a través de él de manera atraumatica. El revestimiento AQ del catéter con punta flexible es una capa microfina de polimero
hidrofilico que, al activarse, atrae el agua y otros liquidos hasta el catéter y los retiene alli, creando una superficie de baja friccién.

i Pycckuin

[ByxnpocBeTHblii KaTeTep ANA gocTyna B moueTouHuK Flexi Tip

Vcnonb3yeTcsa ansa BBeAEHWA KOHTPACTHOTO BelecTsa v 06e3bonuBaioLero rens u (Mnv) Ans 6e30nacHoro pasmeLyeHus NPOBOAHNKA.
[iByXnpocBeTHaA KOHCTPYKLMA YCTPaHAET HEOOXOAMMOCTb B MHOTOKPATHON KaTeTepusaumu. Katetep Flexi-Tip paspaboTaH Takum 06pa3om, Utobbl
obecneunTb aTpaBMaTUYHOE NPOABUXKEHIE B MOYETOUHIK U BHYTPY Hero. MokpbiTne AQ kateTepa Flexi-Tip npeactaBnsaeT coboi CBepXTOHKNIA
cnoi rnapodunbHOro NoNMMepa, KOTOPbIN NOC/e aKTUBALMM NPUTATMBAET K KaTeTepy BOAY U Apyrve XNAKOCTY, yAePXKIBas X 1 co3paBas
NOBEPXHOCTb C HU3KUM KOIGOMLIMEHTOM TPEHNA.

: Polski

Dwukanatowy cewnik dostepowy Flexi Tip

Stuzy do wstrzykiwania srodka kontrastowego i zelu znieczulajacego i/lub bezpiecznego wprowadzania prowadnika. Konstrukcja dwukanatowa
eliminuje potrzebe wielu proceséw cewnikowania. Cewnik Flexi-Tip stuzy do promowania atraumatycznego wprowadzania do moczowodu i
przeprowadzania przez niego. Cewnik Flexi-Tip zawiera powtoke AQ, czyli mikrocienka warstwe hydrofilowego polimeru, ktéra po aktywowaniu
przyciaga i zatrzymuje wode i inne ptyny w prowadniku, tworzac powierzchnie o niskim wspétczynniku tarcia.

Dilation and access
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MadSlow Mardglow

Marflow Stone Basket Marflow Stone Basket
Tube made of PTFE Tube made of polyamide
Basket and wire made of Nitinol Basket and wire made of Nitinol

Class lla device
For single use only

Class lla device
For single use only

: o

= O Ké@\@-@

Helical Flatwire Tipless Helical Flatwire Tipless
Add to Art. No. -H Add to Art.No.-F Add to Art. No. -T Add to Art. No. -H Add to Art. No. -F Add to Art. No. -T
(Example SE 3-470-H) (Example SE 3-470-F) (Example SE 3-470-T) (Example SE-P 3-470-H) (Example SE-P 3-470-F) (Example SE-P 3-470-T)
Art. No. Size (Fr/CH) Number of wires Length (cm) Art. No. Size (Fr/CH) Number of wires Length (cm)
SE 3-470 3 4 70 SE-P 3-470 3 4 70
SE 3-490 3 4 90 SE-P 3-490 3 4 90
SE 3-4120 3 4 120 SE-P 3-4120 3 4 120
SE 4-470 4 4 70 SE-P 4-470 4 4 70
SE 4-490 4 4 90 SE-P 4-490 4 4 90
SE 4-4120 4 4 120 SE-P 4-4120 4 4 120
For flexible Ureterorenoscope For flexible Ureterorenoscope
NITI-DIS 1.8-4-120 1.8 4 120 NITI-DIS-P 1.8-4-120 1.8 4 120
NITI-DIS 2.4-4-120 2.4 4 120 NITI-DIS-P 2.4-4-120 2.4 4 120
Baskets tipless Baskets tipless



Ureteral dilators

Ureteral Dilator Set

Used for dilation of the ureter prior to ureteroscopy and/or stone manipula-
tion. The dilator’s AQ coating is a microthin layer of hydrophilic polymer that,
when activated, attracts and holds water and other liquids to the dilator,
creating a low-friction surface.
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Order Reference Length
Number Part Number Fr cm Comment
Set
Polyethylene
G15632 076000-S1 6.0-12.0 60 without wire guide
G14297 076000 6.0-18.0 60
PTFE
G14574 076600 6.0-18.0 60
Dilator Only
Polyethylene
G14420 076006 6.0 60
G15088 076007 7.0 60
G14298 076008 8.0 60
G14299 076009 9.0 60
G14300 076010 10.0 60
G14434 076011 11.0 60
G14301 076012 12.0 60
G14302 076014 14.0 60
G14303 076016 16.0 60
PTFE
G14576 076608 8.0 60
G14577 076610 10.0 60

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Service for details.

Dilation and access



! Deutsch

Ureter-Dilatator-Set

Zur Dilatation des Ureters vor der Ureteroskopie und/oder Steinbearbeitung. Die AQ Beschichtung des Dilatators ist eine mikrodiinne
Schicht aus einem hydrophilen Polymer, die nach ihrer Aktivierung Wasser und andere Flissigkeiten zum Dilatator zieht und dort
festhalt, wodurch eine reibungsarme Oberflache erzeugt wird.

I] Italiano

Set di dilatatori ureterali

Utilizzato per la dilatazione dell’'uretere prima di un’ureteroscopia e/o di una manipolazione dei calcoli. Il rivestimento AQ del
dilatatore & costituito da uno strato microsottile di polimero idrofilo che, quando viene attivato, attira e trattiene acqua e altri liquidi
sul dilatatore, creando una superficie ad attrito ridotto.

Espariol

Equipo de dilatador ureteral

Se utiliza para la dilatacion del uréter previa a los procedimientos de ureteroscopia o la manipulacién de célculos. El revestimiento
AQ del dilatador es una capa microfina de polimero hidrofilico que, al activarse, atrae el agua y otros liquidos hasta el dilatador y los
retiene alli, creando una superficie de baja friccién.

i Pycckuin

KomMnneKkT paclumputenen MoYeToYHMKA

Mcnonb3yeTca Ana paclupeHns MOYETOUHMIKA Nepes ypeTepocKonueii n (Unv) maHnunynsaumen ¢ kamHem. NMokpbitue AQ pacwmputens
npepcTaBnseT cobol CBEPXTOHKUIA CION MMAPOQUIBHOTO MONMMepa, KOTOPbIV NOC/e aKTBaLMK NPUTATMBAET K pacLUMpUTeNio BOAY U apyrue
XKULKOCTY, YAEPXMBasA NX 1 CO3[aBas MOBEPXHOCTb C HA3KUM KO3GOULIEHTOM TPEHMA.

: Polski

Zestaw rozszerzacza moczowodu

Stuzy do rozszerzania moczowodu przed ureteroskopig i/lub usuwaniem ztogédw. Powtoka AQ rozszerzacza to mikrocienka warstwa hydrofilowego
polimeru, ktéra po aktywowaniu przycigga i zatrzymuje wode i inne ptyny w prowadniku, tworzac powierzchnie o niskim wspétczynniku tarcia.

Dilation and access
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TREATMENT OF FLOORS AND SURFACES

READY-TO-USE PRODUCTS

TREATMENT OF
FLOORS & SURFACES

ay

o5 MANUAL REPROCESSING
OF INSTRUMENTATION

S35
AN I P RAY I K INDICATIONS =@ =
Rapid action disinfection of previously cleaned, non-immersible medical devices e ?, ‘E‘
;. ! resistant to alcohol (stethoscopes, pressure sensors, blood sugar testers, etc.), = o =
» Ethanol-based composition. i surfaces and medical equipment. E = =
» Broad activity spectrum. | COMPOSITION =&
» Leaves no trace when drying. J Hydroalcoholic solution (ethanol 55%), quaternary ammonium propionate, ==
|
» Pleasant fragrance. fragrance.
» Aldehyde free, without colouring. -3 - PACKAGING - REF.
12 bottles, 1L each with sprayer 2084.073
4 cans, 5L each 2084.034
INSTRUCTIONS FOR USE | ACTIVE AGAINST ACCORDING TO STANDARDS
BL
= | EN 13727, EN 1276, EN 13697 ‘
'1‘."-.‘ READY-TO-USE ! s | ERRIERE MRB according to EN 13697 |
Active from 30 sec. Vel | MYCOBACTERIA EN 14348, EN 14563

EN 13624, EN 1650, EN 13697.
LRSS EN 14562 : Tricophyton mentagrophytes ‘
Adenovirus, HIV-1, PRV (surrogate of HBV), BVDV
(surrogate of HCV), Vaccinia virus
VIRUSES  Herpes-virus, Coronavirus, Rotavirus, Influenza virus
A (H,N,), Feline Calicivirus, Norovirus MNV according
to EN 14476

ANIOS QUICK WIPES
ANIOS QUICK WIPES are impregnated with a rapid action disinfecting solution for

previously cleaned and resistant to alcohol, non-immersible and non-invasive medical

[
=
'8 )
@
>
E=
(=)
=
=
pm =y

» Disinfectant wipes. devices (stethoscopes, conventional ultrasound probes, pressure sensors, glucose testers,
» Ethanol based formula. tensiometres, reflex hammers, etc.), surfaces and medical equipment.
» Wide spectrum in short time. COMPOSITION

Impregnation solution : Ethanol (55%), Quaternary ammonium propionate, fragrance.

PACKAGING - REF.
12 hoxes, 120 wipes each (130 x 190 mm) 2333421

» Aldehyde and colorant free formula.
» Pleasant fragrance.

@: WATER FILTRATION

INSTRUCTIONS FOR USE ' THE IMPREGNATION SOLUTION IS:
| @';85 e ACTIVE AGAINST ACCORDING TO STANDARDS
S=— 2" pctive from 30 sec. pcrerin  EN 13727, EN 16615, EN 13697

MRB according to EN 13697
MYCOBACTERIA  EN 14348, EN 14563
YEASTS  Candida albicans : EN 13624, EN 13697, EN 16615
MOULDS  Aspergillus brasiliensis : EN 13624, EN 13697

Adenovirus, HIV-1, PRV (surrogate of HBV), BVDV (surrogate of
HCV), Vaccinia virus, Herpes-virus, Coronavirus, Rotavirus,
Influenza virus A (HIN1), Norovirus MNV, Calicivirus Felin
according to EN 14476

VIRUSES

BIOCIDAL PRODUCTS
STANDARDS GLOSSARY

REGULATION

Information relating to the CE marking of our products and materials is included in our technical data sheets (available on demand).
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